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F E L I Z  N A V I D A D  Y
F E L I Z  A Ñ O  N U E V O

Con todo mi cariño,
Siro Pachón Gómez
Alcalde de Fuente de Piedra.

Queridos vecinos y vecinas:

Ya está aquí la Navidad, una época mágica que transforma nuestro
pueblo con luces, sonrisas e ilusión. 
En Fuente de Piedra, la Navidad se siente en cada calle, en cada rincón, en
la ilusión de los más pequeños y en el esfuerzo de todos los que trabajan
para que estas fiestas sean especiales.

Este año hemos demostrado, una vez más, que juntos somos capaces de
superar cualquier reto. Nuestro pueblo crece gracias al esfuerzo, la
solidaridad y el compromiso de cada uno de ustedes.
 Por eso, quiero agradecerles de corazón su implicación, su cercanía y sus
ganas de hacer de Fuente de Piedra un lugar cada día mejor.
Quiero expresar mi más sincero agradecimiento a cada persona,
asociación, colectivo y empresa que colabora día a día para que nuestro
pueblo sea un lugar mejor. En estas fechas, vuestro espíritu de ayuda y
generosidad brilla más que nunca.

Disfrutemos de estas fiestas con alegría, con respeto y con el orgullo de
pertenecer a un pueblo vivo, unido y solidario.
Que el nuevo año nos encuentre unidos, con nuevos proyectos, nuevas
metas y la misma ilusión por seguir construyendo, entre todos, el futuro
que merecemos.

En nombre de la Corporación Municipal, les deseo una Feliz Navidad y un
próspero Año Nuevo 2026.



M E R R Y  C H R I S T M A S
A N D  H A P P Y  N E W  Y E A R

Dear residents,

Christmas is here once again, a magical time that transforms our town
with lights, smiles, and excitement. In Fuente de Piedra, Christmas can be
felt in every street, in every corner, in the joy of our little ones, and in the
efforts of all those who work to make these holidays truly special.
This year, we have shown once again that together we are capable of
overcoming any challenge. Our town grows thanks to the hard work,
solidarity, and commitment of each and every one of you.
That is why I want to sincerely thank you for your involvement, your
closeness, and your desire to make Fuente de Piedra a better place every
day.
I would also like to express my heartfelt gratitude to every individual,
association, group, and local business that collaborates daily to make our
town a better place. During this season, your spirit of generosity and
willingness to help shine brighter than ever.
Let us enjoy these holidays with joy, with respect, and with the pride of
belonging to a town that is lively, united, and supportive.
 May the new year find us united, with new projects, new goals, and the
same enthusiasm to continue building—together—the future we all
deserve.

On behalf of the Municipal Corporation, I wish you a Merry Christmas and
a prosperous New Year 2026.

With all my affection,
Siro Pachón Gómez
Mayor of Fuente de Piedra.



La Navidad vuelve a Fuente de Piedra con toda
la ilusión, la magia y la alegría de siempre.
Son días para compartir, para reencontrarnos y
disfrutar de las tradiciones que nos unen como
pueblo.
Desde el Ayuntamiento hemos preparado una
amplia programación navideña pensada para
todas las edades: actividades culturales,
deportivas, musicales y solidarias que llenarán
nuestras calles de vida, color y esperanza.
Queremos invitarte a participar, a salir, a
disfrutar de cada acto, de cada momento y de
cada rincón decorado con el cariño y esfuerzo
de tantos vecinos, asociaciones y colectivos
que hacen posible que la Navidad en Fuente
de Piedra sea única.
Estas fiestas son una oportunidad para
celebrar lo que somos: un pueblo cercano,
acogedor y con un gran corazón.
 ¡Ven y vive la Navidad con nosotros!



Christmas returns to Fuente de Piedra with all
its usual excitement, magic, and joy.
These are days to share, to reconnect, and to
enjoy the traditions that unite us as a
community.
From the Town Hall, we have prepared a wide
Christmas program designed for all ages:
cultural, sports, musical, and charitable
activities that will fill our streets with life, color,
and hope.
 We want to invite you to take part, to come
out, to enjoy every event, every moment, and
every corner decorated with the care and effort
of so many neighbors, associations, and groups
who make Christmas in Fuente de Piedra truly
unique.
These festivities are an opportunity to celebrate
who we are: a warm, welcoming town with a
big heart.

Come and experience Christmas with us!



PASACALLES SWING AND SHOW,
TEATRAPO PRODUCCIONES

MERCADILLO DE ADVIENTO
VILLAFONTENSE

A CONTINUACIÓN, ENCENDIDO DEL
ALUMBRADO NAVIDEÑO

Trae un kilo de alimento no perecedero para el banco
de alimentos y participa en el sorteo de regalos para
niños y adultos.

SWING AND SHOW STREET PARADE. 

D O M I N G O
7  D E  D I C I E M B R E

BELÉN VIVIENTE

HANDCRAFT CHRISTMAS MARKET.

S Á B A D O

1 3  D E  D I C I E M B R E

TALLERES DEPORTIVOS Y BAILE PARA
MAYORES. MERIENDA
SPORT WORKSHOP AND DANCING FOR SENIORS.
TEA.

L U N E S
1 5  D E  D I C I E M B R E

Pabel lón Municipal  Jose María Cañero

18:00 h.

Parque Infanti l  Adolfo Suárez

11 :00 h.

Colaboran :  Asociaciones y  ar tesanos locales
y escuela de música “Dar la  Nota”.

Parque Infanti l  Adolfo Suárez

11 :00 h.

Plaza de la  Constitución

18:00 h.

Bring 1 kilo of non-perishable food for the food bank
and take part in the raffle of presents for children
and adults.

LIVE NATIVITY SCENE.

SWITCHING ON OF CHRISTMAS LIGHTING AND
SNOW FOAM CANNON. 



ACTIVIDADES NAVIDEÑAS ESCUELA
DE PÁDEL 
PADDLE TENNIS SCHOOL CHRISTMAS ACTIVITIES.

J U E V E S
1 8  D E  D I C I E M B R E

Horario escuelas deportivas

ACTIVIDADES NAVIDEÑAS ESCUELA
DE PÁDEL 

GALA DE NAVIDAD GIMNASIA RÍTMICA 

Pabel lón Municipal  Jose María Cañero

18:00 h.

PADDLE TENNIS SCHOOL CHRISTMAS
ACTIVITIES.

M I É R C O L E S

1 7  D E  D I C I E M B R E

Horario escuelas deportivas

VISITA DE SS.MM. LOS REYES MAGOS
DE ORIENTE A LA GUARDERÍA

ACTIVIDADES NAVIDAD ESCUELA
MULTIDEPORTE
MULTISPORT SCHOOL CHRISTMAS ACTIVITIES.

VISIT OF THE THREE WISE MEN TO THE
NURSERY SCHOOL.

V I E R N E S

1 9  D E  D I C I E M B R E

12:00 h.

CONCURSO DE HABILIDADES ESCUELA
DE FÚTBOL
ABILITY CONTEST FOOTBALL SCHOOL.

Horario escuelas deportivas

Horario escuelas deportivas

GYMNASTICS CHRISTMAS EXHIBITION.



COMPETICIÓN NAVIDEÑA SCALEXTRIC
MENORES

TORNEO LOCAL DE PETANCA

III CERTAMEN DE VILLANCICOS
FUENTE DE PIEDRA. POR LA NOCHE
ACTUACIÓN DE DJ Y SERVICIO DE
BARRA
III FUENTE DE PIEDRA CHRISTMAS CAROLS
CONTEST. IGAS AT MIDDAY AND HOT CHOCOLATE
WITH CHURROS IN THE AFTERNOON. DJ AND BAR
SERVICE IN THE EVENING.

S Á B A D O
2 0  D E  D I C I E M B R E

Organiza :  Centuria  Romana,  Hermandad
Parroquial  Ntro.  Padre Jesús Nazareno de las
Misericordias y  Ntra .  Sra .  de los  Dolores .
Plaza del  Ayuntamiento.

COMPETICIÓN NAVIDEÑA SCALEXTRIC
MAYORES

VISITA DE PAPÁ NOEL A FUENTE DE
PIEDRA

17:00 h.

Inscripciones de 9:00 a 9:30 . No federados.

D O M I N G O

2 1  D E  D I C I E M B R E

Pistas Pol ígono Industrial .

10 :00 h.

12 :00 h.

LOCAL PETANQUE TOURNAMENT.
Registrations from 9:30 to 10.

Colabora :  Pol iéster  M.  Torres y  DISCOyRO.

Pasacalles del Trineo de Papá Noel por las calles del
municipio. Ven a entregarle tu lista de deseos de
Navidad a su llegada a la Plaza del Ayuntamiento.
SANTA CLAUS VISITS FUENTE DE PIEDRA. 

1 1 :00 h.

SLOT CARS COMPETITION FOR CHILDREN.

SLOT CARS COMPETITION FOR ADULTS.

Sede junto al  Parque Infanti l  Adolfo Suárez .

17:00 h.

Sede junto al  Parque Infanti l  Adolfo Suárez .

Santa Claus Street Parade. Come and give him your
wish list.



GALA DE NAVIDAD TAEKWONDO 

VII SAN SILVESTRE VILLAFONTENSE
SOLIDARIA EN BENEFICIO DE
ASOCIACIÓN GIRASOL

VII SAN SILVESTRE SOLIDARITY RACE

GALA DE NAVIDAD BAILE MODERNO 

Pabel lón Municipal  Jose María Cañero

18:00 h.

M A R T E S
2 3  D E  D I C I E M B R E

Pabel lón Municipal  Jose María Cañero

17:00 h.

TORNEO 3X3 Y TRIPLES

S Á B A D O
2 7  D E  D I C I E M B R E

Pabel lón Municipal  Jose María Cañero.

ZAMBOMBA FLAMENCA

19 :00 h.

Plaza de la  Constitución.

17:00 h.

Inscripciones en la Casa de la Juventud o antes de
la carrera. 3€. Sorteo de regalos entre los inscritos.

Registration in Casa de la Juventud or before the
race. The price is €3, in support of the Girasol
Association. Raffle among registered: sport clothes
and watch.

Plaza de la  Constitución.

11 :30 h.

Categorías: Desde juvenil.

Colabora :  Bazar  Rubi ,  Tal ler  de Carpintería ,
Ebanistería  José Bravo Cast i l lo,  Panymá y
Fergoviajes .

MODERN DANCE CHRISTMAS SHOW.

CHRISTMAS TAEKWONDO SHOW.

3X3 AND THREE-POINT TOURNAMENT.

FLAMENCO ZAMBOMBA



Realenga.

17:00 h.

Pistas de pádel

11 :00 h.

18:00 h.

RECIBIMOS EL AÑO NUEVO

WELCOME THE NEW YEAR. 

M I É R C O L E S
3 1  D E  D I C I E M B R E

Plaza del  Ayuntamiento

00:00 h.

Ven a comerte las uvas y despide el año en la carpa
municipal. Más información en cartelería y redes.

Come to eat the grapes with us. More information
on posters and the net.

CARTERO REAL

V I E R N E S
2  D E  E N E R O

ROYAL POSTMAN.
Plaza del  Ayuntamiento

18:00 h.

S Á B A D O
3  D E  E N E R O

VIII MIXING DE PÁDEL MIXTO
CATEGORÍA ÚNICA

GYMKHANA INFANTIL NAVIDEÑA

PADDLE TENNIS MIXING.

CARTERO REAL EN LA REALENGA

¡DONA EL KILO QUE TE SOBRA! PARA INSCRIBIRTE
(Alimento no perecedero para el banco de alimentos).
Inscripciones y donativos en la Casa de la Juventud.

Give your extra kilo! To register (non-perishable
food for the food bank). Registration and
donations at La Casa de la Juventud (gym).

CHRISTMAS GYMKHANA FOR CHILDREN

ROYAL POSTMAN IN LA REALENGA.

TARDE VIEJA
Animación DJ KIKE SAEZ.

Plaza del  Ayuntamiento

16:00 h.

NEW YEAR’S EVE AFTERNOON
DJ KIKE SAEZ Entertainment.



LLEGADA DE SS.MM. LOS REYES MAGOS
DE ORIENTE A LA BARRIADA DE LA
REALENGA 

BIENVENIDA A SS.MM. LOS REYES
MAGOS DE ORIENTE

ROSCÓN DE REYES EN LA REALENGA

17:30 h.

THE THREE WISE MEN ARRIVE AT LA REALENGA.

D O M I N G O
4  D E  E N E R O

GRAN CABALGATA DE SS.MM. LOS
REYES MAGOS DE ORIENTE
THE THREE WISE MEN STREET PARADE.

Los Casti l le jos junto al  Pol ideportivo

18:00 h.

WELCOME TO THE THREE WISE MEN.

L U N E S

5  D E  E N E R O

Plaza del  Ayuntamiento

12:00 h.

17:00 h.

TRADITIONAL KINGS’ CAKE IN LA REALENGA.



XVI DÍA DE LA BICICLETA. PASEO EN
BICICLETA POR EL PUEBLO.
XVI BICYCLE DAY. RIDE AROUND THE TOWN.

M A R T E S

6  D E  E N E R O

11 :30 h.

Inscripciones en la Casa de la Juventud. 
Registration in Casa de la Juventud (gym).

Colabora :  Bazar  Rubi ,  Tal ler  de Carpintería ,
Ebanistería  José Bravo Cast i l lo,  Panymá y
Fergoviajes .

ROSCÓN DE REYES
TRADITIONAL KING’S CAKE.

17:00 h.

Plaza del  Ayuntamiento

SORTEO DE REGALOS

18:00 h.

Colabora :  Comercios Locales Fuente de Piedra.

GIFT RAFFLE.
Local Commerce Campaign: “This Christmas,
shop in Fuente de Piedra.”

Campaña Comercio Local “Esta Navidad
compra en Fuente de Piedra”.







FUENTE DE PIEDRA
AYUNTAMIENTO

DESDE EL AYUNTAMIENTO DE FUENTE DE PIEDRA
MOSTRAMOS NUESTRO AGRADECIMIENTO A
ASOCIACIONES, COMERCIOS LOCALES, VECINOS,
VECINAS, EMPRESAS LOCALES, TRABAJADORES DEL
AYUNTAMIENTO, POLICÍA LOCAL Y PROTECCIÓN CIVIL
POR HACER POSIBLE QUE FUENTE DE PIEDRA VIVA
UNA NAVIDAD MÁGICA.

FROM THE CITY COUNCIL OF FUENTE DE PIEDRA, WE
EXPRESS OUR GRATITUDE TO ASSOCIATIONS, LOCAL
SHOPS, NEIGHBORS, LOCAL COMPANIES, CITY COUNCIL
WORKERS, THE LOCAL POLICE AND CIVIL PROTECTION
FOR MAKING IT POSSIBLE FOR FUENTE DE PIEDRA TO
EXPERIENCE A MAGICAL CHRISTMAS.

AGRADECIMIENTOS


